
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

300-23503(HW-26MC01 26inch black)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΟΣ ΜΕΤΑΛΛΙΚΟΣ ΜΕ ΟΡΘΟΣΤΑΤΗ/METAL INDUSTRIAL STAND FAN

220-240V/ Φ81/200W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Πρίν την χρήση, θα πρέπει να παρατηρήσετε ότι η ηλεκτρική τάση κυκλώματος ΠΡΕΠΕΙ
να ταιριάζει με την ηλεκτρική τάση στην ετικέτα του προιόντος, (επιτρέποντας την
ηλεκτρική τάση να αποκλίνει± 5%)
• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπό του ή παρόμοια ειδικευμένα άτομα, προκειμένου να
αποφευχθεί ο κίνδυνος.
• Αποσυνδέστε το φις μετά την απενεργοποίηση.
• Yπάρχει κίνδυνος εάν χρησιμοποιείτε με βρεγμένο χέρι το καλώδιο τροφοδοσίας.
• Δεν πρέπεί να χρησιμοποιηθεί πριν από την σωστή εγκατάσταση.
• Δεν πρέπει να κρεμάτε τίποτα στο προστατευτικό πλέγμα.
• Ο ανεμιστήρας δαπέδου πρέπει να τοποθετείται σε σταθερό έδαφος και το περιβάλλον να μην
έχει άλλα πράγματα κοντά του.
• Συμβουλέψτε τα παιδία, τους ηλικιωμένους και γενικά να μην είναι στραμμένοι προς τον
ανεμιστήρα για μεγάλο χρονικό διάστημα, για να αποφύγετε τον κρύο αέρα.
• Μην εισάγετε το δάχτυλο ή τίποτα άλλο στο προστατευτικό πλέγμα όταν λειτουργεί ο
ανεμιστήρας
• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών)
με μειωμένη σωματική, αισθητηριακή ή διανοητική ικανότητα ή έλλειψη εμπειρίας και γνώση,
εκτός εάν έχουν δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο που
είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά του. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι
δεν παίζουν με τη συσκευή (IEC 60335-1).
• Μη χρησιμοποιείτε βενζίνη, αραιωτικό βαφής ή άλλα χημικά για τον καθαρισμό το
ανεμιστήρα.
• Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε χώρο με θερμοκρασία 40C ή υψηλότερη,
επίσης δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε όξινα ή αλκαλικά μέρη. Επιπλέον, είναι καλύτερο
μόνο για εσωτερική χρήση.

ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
• Τοποθετήστε τον ανεμιστήρα σε επίπεδη στεγνή επιφάνεια
• Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην πρίζα Volley AC 220-240V.
• Ο ανεμιστήρας υψηλής ταχύτητας διαθέτει 3 ταχύτητες που έχουν σχεδιαστεί για να σας
προσφέρουν μέγιστη ευελιξία και να ικανοποιείτε όλες τις απαιτήσεις κυκλοφορίας αέρα.
Η χαμηλή ή η μεσαία ρύθμιση της ταχύτητας μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τις
περισσότερες από τις ανάγκες σας. Ωστόσο, όταν θέλετε να έχετε τη μέγιστη κίνηση αέρα,
χρησιμοποιήστε την υψηλή ρύθμιση. Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα για τις ανάγκες σας
χρησιμοποιώντας τον περιστροφικό διακόπτη ελέγχου.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
1) Συναρμολόγηση της βάσης στον ρυθμιζόμενο σωλήνα
• 1. Κρατώντας τη βάση στο πλάι της, πιέστε το σωλήνα στη βάση (εικ. 1α).
• 2. Για να στερεώσετε το σωλήνα στη βάση, βιδώστε το παρεχόμενο μπουλόνι και ροδέλα 19
mm και τοποθετήστε το στο κέντρο του βάρους βάσης και σφίξτε καλά με ένα κλειδί 19 mm
(δεν παρέχεται) (εικ. 1β). (Εικ. 1γ).

2) Συναρμολόγηση του μοτέρ του ανεμιστήρα στον σωλήνα
• 1. Εντοπίστε την οπή στερέωσης στον σωλήνα του μοτερ και ευθυγραμμίστε την οπή με την
οπή στο ρυθμιζόμενο σωλήνα στη θέση του (εικ. 2α)
• 2. Για να στερεώσετε το μοτερ του ανεμιστήρα στον ρυθμιζόμενο σωλήνα, χρησιμοποιήστε το
μακρύ μπουλόνι και τη ροδέλα και σπρώξτε την κάτω οπή και σφίξτε (εικ. 2β). (Εικ. 2γ)

3) Συναρμολόγηση του πισω προστατευτικού πλέγματος στο μοτερ του ανεμιστήρα
• 1. Ευθυγραμμίστε το πίσω πλεγμα ασφαλείας στο περίβλημα του μοτερ του ανεμιστήρα
έτσι ώστε η οπή στερέωσης οτυ πλέγματος ασφαλείας του ανεμιστήρα να βρίσκεται στο
κάτω μέρος του ανεμιστήρα και ευθυγραμμίστε τις τέσσερις οπές βίδας (εικ. 3α)
• 2. Σφίξτε σταθερά και τις τέσσερις βίδες (εικ. 3b).
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4) Συναρμολόγηση της φτερωτής του ανεμιστήρα στο μοτερ του ανεμιστήρα
• 1. Περιστρέψτε τον άξονα του μοτερ του ανεμιστήρα έως ότου η περιστρεφόμενη επίπεδη
περιοχή του άξονα να είναι ευθυγραμμη.
• 2. Εντοπίστε τη βίδα ασφάλισης στο σύνδεσμο της φτερωτής , ενώ ευθυγραμμίζετε τη
• βίδα και τον άξονατ ου μοτερ με την περιστρεφόμενη επίπεδη περιοχή, σπρώξτε τη
φτερωτη μέσα στον άξονα και σφίξτε σταθερά τη βίδα στεφάνης περιστρέφοντας προς τα
δεξιά (Εικ.4α). (Εικ. 4β)

5) Συναρμολόγηση του μπροστινού πλέγματος ασφαλείας στο μοτερ του ανεμιστήρα
• 1. Ευθυγραμμίστε το άνω κλιπ ασφάλισης στην μπροστινή σχάρα ασφαλείας με το επάνω της
πίσω σχάρας ασφαλείας που έχει ήδη τοποθετηθεί στο μοτερ του ανεμιστήρα (εικ. 5α).
• 2. Κλειδώστε τα πλευρικά και κάτω κλιπ στη θέση τους (εικ. 5β). Σημείωση: Τ ο λογότυπο
πρέπει να είναι επίπεδο ή οριζόντιο.
• 3. Ασφαλίστε τα εμπρός και πίσω πλέγματα ασφαλείας χρησιμοποιώντας την οπή
στερέωσης της σχάρας στο κάτω μέρος , εισάγοντας τη βίδα στερέωσης και το παξιμάδι (εικ.5γ)

6) Λειτουργία
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν συνδέσετε τη μονάδα βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι στη θέση απενεργοποίησης
(0).
• 1. Στην πίσω δεξιά πλευρά της μονάδας του μοτέρ βρίσκεται ο διακόπτης 3 ταχυτήτων.
• 2. Συνδέστε τη μονάδα σε πρίζα και ενεργοποιήστε την πρίζα.
• 3. Περιστρέψτε το διακόπτη 3 ταχυτήτων στην επιθυμητή ταχύτητα 0-OFF, 1-LOW, 2-MEDIUM,
3-HIGH.
• 4. Για να απενεργοποιήσετε τη μονάδα, περιστρέψτε το διακόπτη στη θέση OFF 0.
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7) Ρύθμιση κλίσης
ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι τόσο η μπροστινή όσο και η πίσω σχάρα έχουν συναρμολογηθεί πριν
κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από την
πρίζα και ότι οι φτερωτές είναι ακίνητες πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις.
• 1. Για να ρυθμίσετε την κλίση του ανεμιστήρα: χαλαρώστε τον κοχλία κάτω αμποό ττεορ και
γείρετε τον ανεμιστήρα στην επιθυμητή θέση. σφίξτε ξανά το μπουλόνι κάτω από το μοτερ.
• 2. Συνδέστε ξανά τη μονάδα και ενεργοποιήστε την στην επιθυμητή ταχύτητα.
8) Ρύθμιση της περιστροφής.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι
απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από την πρίζα και ότι οι φτερωτές είναι σταθερές.
9) Ενεργοποίηση και απενεργοποιήση της περιστροφής
• Πιέστε το κουμπί περιστροφής στην θέση ΟΝ για ενεργοποίηση
• Πιέστε ξανα το κουμπί στην θέση OFF για απενεργοποίηση.
10) Ρύθμιση ύψους
ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι τόσο η μπροστινή όσο και η πίσω σχάρα έχουν συναρμολογηθεί πριν
κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από την
πρίζα και ότι οι φτερωτές είναι ακίνητες πριν κάνετε οποιεσδήποτε ρυθμίσεις.
• 1. Για να ρυθμίσετε το ύψος του ανεμιστήρα: χαλαρώστε το δακτύλιο ασφάλισης στο σωλήνα ,
αυτό θα σας επιτρέψει να μετακινήσετε το κεφάλι προς τα πάνω ή προς τα κάτω στο
επιθυμητό ύψος.
• 2. Μόλις έχετε τον ανεμιστήρα στο επιθυμητό ύψος, σφίξτε το δακτύλιο ασφάλισης
διασφαλίζοντας ότι είναι καλά σφικτό πριν από τη χρήση.
• 3. Συνδέστε ξανά τη μονάδα και ενεργοποιήστε την στην επιθυμητή ταχύτητα.

ΕΓΓΥΗΣΗ
I. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1. Το προϊόν είναι εγγυημένο για2 έτη, ξεκινώντας από τον αρχικό μήνα αγοράς που αναφέρεται
στη σφραγίδα προϊόντος.
ΙΙ. ΟΡΟΙ ΔΩΡΕΑΝ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
1. Η ζημιά οφείλεται σε κατασκευαστικό ελάττωμα κατά την περίοδο εγγύησης. Τα λάθη πρέπει να
εμφανίζονται σε πολλά άλλα προϊόντα και θα μπορούσαν να ελεγχθούν από την κατασκευαστική
εταιρεία.
2. Η απόδειξη αγοράς πρέπει να υποβληθεί κατόπιν αιτήματος.
3. Η δωρεάν υπηρεσία εγγύησης παρέχεται από το Κέντρο Εγγυήσεων / Κατάστημα / Επίσημο
εξουσιοδοτημένο Κέντρο της εταιρείας μας.
III. ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΙ ΣΕ ΔΩΡΕΑΝ ΕΓΓΥΗΣΗ
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1.Το προϊόν είναι εκτός περιόδου εγγύησης.
2. Το προϊόν δεν συνοδεύεται από έγκυρη απόδειξη αγοράς ή έχει σχιστεί, επιδιορθωθεί,
διαγραφεί ή υπάρχει ασαφές περιεχόμενο σχετικά με τον σειριακό αριθμό, την ημερομηνία
κατασκευής, το μοντέλο, την ημερομηνία αγοράς.
3.Ζημιά ή άσχημα αποτελέσματα λόγω περιπτώσεων ανωτέρας βίας, όπως καταστροφή, βύσμα
τροφοδοσίας, λάθος τάση ή συχνότητα ή άλλες τεχνικές προδιαγραφές.
4.Ζημιά που προκλήθηκε από ακατάλληλη χρήση και φροντίδα ή από κακή χρήση, αμέλεια,
αστοχία από τον ιδιοκτήτη (σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης, συνημμένο κατάλογο ή
προειδοποιητικές πληροφορίες στη συσκευασία).
5.Ζημιές που προκλήθηκαν από κακομεταχείριση από οποιονδήποτε φορέα που προέκυψε με
σπασμένα εξαρτήματα όπως: λεπίδα περιβλήματος κινητήρα. πινακίδα λογότυπου σώμα; βάση,
λαιμός πλέγμα, κ.λπ…
6.Η ζημιά οφείλεται σε υπερφόρτωση.
7.Το προϊόν μας έχει χρησιμοποιηθεί ως επαγγελματική ή εμπορική χρήση.
8.Η ζημιά οφείλεται σε απολέπιση, είσοδο νερού, σκόνης ή εντόμων στο προϊόν.
9.Η ζημιά οφείλεται σε φυσιολογικά αναλώσιμα μέρη ή εξαρτήματα φθοράς.
10. Όλες οι ζημιές είναι αποτέλεσμα του φορέα, της αποθήκευσης, της οθόνης και του
δείγματος.
11. Τροποποίηση ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή προϊόντων
12. Αλλαγή εξαρτημάτων με ακατάλληλο τρόπο ή χρήση εξαρτημάτων που δεν παρέχονται από
την εταιρεία μας.
13. Τροποποίηση ή επισκευή από μη εξουσιοδοτημένο κέντρο της εταιρείας μας.
14. Η ζημιά οφείλεται σε μη εγγυητικά εξαρτήματα / προϊόν, όπως δώρα προώθησης ή μπαταρία
κ.λπ.…
15. Προϊόντα υγιεινής ή εγγυημένα που εξαιρούνται στον κατάλογο εγγύησης.
IV. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
1. Για εξαιρετικές περιπτώσεις θα ενημερωθούν οι πελάτες για την περίοδο αποκατάστασης και θα
διευκρινιστεί ο τρόπος επίλυσης εκ των προτέρων.
V. ΠΕΡΙΟΔΟΣ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΓΓΥΗΣΗ
Μετά τη λήψη εγγυημένου προϊόντος, θα εκδοθεί η απόδειξη.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
1. Απενεργοποιήστε τον ανεμιστήρα και αποσυνδέστε τον πριν από τον καθαρισμό.
2. Χρησιμοποιήστε μόνο ένα μαλακό, υγρό πανί για να καθαρίσετε τον ανεμιστήρα.
3. Μην βυθίζετε τον ανεμιστήρα σε νερό και μην αφήνετε ποτέ νερό να στάζει στο περίβλημα του
μοτέρ.
4. Μη χρησιμοποιείτε βενζίνη, αραιωτικό βαφής ή άλλα χημικά για τον καθαρισμό του



ανεμιστήρα.
5. Για να καθαρίσετε τη φτερωτή του ανεμιστήρα, χρησιμοποιήστε 2 κατσαβίδια για να
αποδεσμεύσετε τα άγκιστρα (8 άγκιστρα) που συγκρατούν το μπροστινό πλέγμα στο πίσω.
6. Αφαιρέστε το μπροστινό πλέγμα.
7. Σκουπίστε τη φτερωτή και το πλέγμα.
8. Επανασυναρμολογήστε τον ανεμιστήρα στερεώνοντας το μπροστινό πλέγμα στη θέση του.
9. Αποθηκεύστε τον ανεμιστήρα στο αρχικό του κουτί ή καλύψτε τον ανεμιστήρα για προστασία
από τη σκόνη και φυλάξτε τον σε δροσερό και ξηρό μέρος.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1) Για τον καθαρισμό του ανεμιστήρα χρησιμοποιείτε μαλακό υφασμάτινο πανί και φυσικά
καθαριστικά. Μην χρησιμοποιείτε χημικά καθαριστικά.
2) Μία φορά το χρόνο λαδώστε με μερικές σταγόνες λιπαντικού στα ρουλεμάν του μοτέρ.
Μετά από 2-3 χρόνια χρήσης, ο ανεμιστήρας πρέπει να παραδοθεί σε έναν επαγγελματία για να
αφαιρέσει το μοτέρ, να καθαρίσει τα παλιά λιπαντικά στις ταχύτητες και τα έδρανα και να προσθέσει
νέα λιπαντικά. Για να καθαριστεί ο ανεμιστήρας, φροντίστε να διακόψετε την παροχή ρεύματος
και να τραβήξετε έξω το καλώδιο τροφοδοσίας. Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί με σαπούνι ή
απορρυπαντικό για να αφαιρέσετε τους λεκέδες και στη συνέχεια, σκουπίστε με καθαρό πανί, μην
χρησιμοποιείτε αλκοόλ, βενζίνη και άλλους διαλύτες.
Μην πλένετε το μοτέρ του ανεμιστήρα με νερό, μην αφήνετε το νερό να μπει στο μοτερ. Όταν ο
ανεμιστήρας δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, είναι απαραίτητο να στεγνώσετε
την επιφάνεια και να την τυλίξετε και να την αποθηκεύσετε σε ξηρό περιβάλλον.
Για ρύθμιση γωνίας κλίσης, κρατήστε το μοτέρ με το χέρι και, στη συνέχεια, χαλαρώστε το μπουλόνι
σύνδεσης και τη βίδα σταματήματος.
Αφού προσαρμόσετε στην επιθυμητή γωνία, σφίξτε το μπουλόνι σύνδεσης και τη βίδα Διακοπής.
ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ
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ΠΏΣ ΝΑ ΞΕΧΩΡΙΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΒΛΗΜΑ

Πρόβλημα 				  
Η φτερωτή δεν μπορεί να λειτουργήσει
όταν ενεργοποιηθεί το μοτερ.

Μη φυσιολογικός θόρυβος κατά τη λειτουργία

Πως να το ελέγξετε
• Είναι τοποθετημένο στο ρευμα βύσμα ή όχι.
• Έχει παραμορφωθεί το πλέγμα και η
φτερωτή ακουμπάει στο πλεγμα ή όχι.
• Έχει καεί ο κινητήρας ή όχι.

• Έχει τοποθετηθεί σωστά η φτερωτή στον
άξονα σφιχτά ή όχι.
• Έχει παραμορφωθεί το πλέγμα φκατιε ρωτή
ακουμπάει στο πλεγμα ή όχι
• Έ χει κουνηθεί η φτερωτή ή το μοτέρ.
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SAFETY ANNOUNCEMENT
• When using it, you should notice the circuit electric voltage MUST match the electric voltage
on the label, (allowing electric voltage deviates±5%)
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Unplug the plug after power off
• There' ll be risk if use wet hand to power cord
• Can not use before properly installation
• Must not hang anything on the guard
• Ensure the curtain will not be winded in the fan
• The ground fan should be placed on the steady ground, and the surroundings have no other
things; the wall fan must be installed on dependable wall or pillars family.
• Wall fan can be installed 2. 5m above the ground
• Advise babies, the old not to face the fan for a long time, to avoid the cold
• Don’t insert finger or anything into the guard when operation
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
• given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance
(IEC 60335-1).
• Do not use gasoline, paint thinner or other chemicals to clean the fan.
• This product cannot be used in the place with the air temperature 40℃ or higher, also can not
use in acid or alkaline places. What’s more, it’s better for indoor use only.

USAGE AND CARE
• Set your fan on a level dry surface.
• Plug the power cord into 220-240V volley AC wall outlet.
• Your high velocity fan features 3 or 4 speeds designed to giveyou maximum flexibility and to
meet all your air circulation requirements low or med speed setting can be used for most of
your needs. However when you want to have maximum air movement, use the high setting.
Select the desired speed for your needs by using the rotary control switch.
• Adjust to your desired air stream by tilling the fan assembly to the require position.
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ASSEMBLY INSTRUCTION
1)Assembling The Base To The Adjustable Pipe
• 1. While holding the base (9) on its side ;Push the pipe into the base(9)(fig 1a).
• 2. To secure the pipe to the base (9);locate the supplied 19 mm bolt and washer and fit it
through the center of the base weight and firmly tighten with a 19 mm spanner ( not supplied)
(fig 1b).(fig 1c).

2)Assembling The Fan Motor To The Pipe
• 1. Locate the fixing hole on the motor locating tube & align the hole with the hole in the adjust-
able pipe(8) push in place (fig 2a)
• 2. To secure the fan motor to the adjustable pipe (8),use the long bolt and washer and push
through the lower hole & tighten (fig 2b).(fig 2c).

3)Assembling The Rear Safety Grill To The Fan Motor
• 1. Align the rear safety grill (2) to the fan motor housing so that the fan grill securing hole is
at the bottom of the fan and align the four screw holes (fig 3a).
• 2. Firmly tighten all the four screws (fig 3b).
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4) Assembling The Fan Blade To The Fan Motor
• 1. Rotate the fan motor shaft until the rebated flat area on the shaft is in the 12 o’clock position.
• 2. Locate the lock screw in the fan blade coupling ; while aligning the screw and motor shaft
rebated flat area push the fan blade(3) all the way onto the shaft and shaft and firmly tighten
the grub screw by rotating in a clockwise direction (Fig.4a).(Fig.4b)

5)Assembling The Front Safety Grill To The Fan Motor
• 1. Align the top locking clip on the front safety grill(1) to the top center of the rear safety
grill(2) that has already been secured to the fan motor (fig 5a).
• 2. Lock the side and bottom clips in place (fig 5b). Note: The logo should be level or horizontal.
• 3. Secure the front & rear safety grills together using the fan grill securing hole in the bottom
of the fan grill by inserting the fixing screw and nut provides (fig 5c)

6)Operation
CAUTION! Prior to plugging in the unit ensure the switch is in the off (0) position.
• 1. Located at the rear right of the motor unit is the 3 speed switch (4).
• 2. Plug the unit into a wall socket and switch the socket on.
• 3. Rotate the 3 speed switch (4) to the desired speed 0-OFF,1-LOW,2-MEDIUM,3-HIGH.
• 4. To turn the unit off rotate the switch (4) to the OFF position 0.
7)Tilt Adjustment
CAUTION! Ensure both the front and rear grill are assembled prior to making any adjustments.
• 1. To adjust the fan tilt: hole the motor then loosen the bolt under the motor and tilt the fan to
the desired position; re-tighten the bolt under the motor FIRMLY.
• 2. Plug the unit back in and turn on to the desired speed.
8)Adjusting The Oscillation
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CAUTION! Prior to making any adjustments ensure the unit is turned off and unplugged,and the
blades are stationary.
9)Activating / Deactivating The Oscillation
• Press the Oscillation button in position ON for activation
• Press the Oscillation button in position OFF for deactivation
10)Height Adjustment
CAUTION! Ensure both the front and rear grill are assembled prior to making any adjustments.
CAUTION! Ensure the unit is turned off and unplugged, and the blades are stationary prior to
making any adjustments.
• 1. To adjust the fan height: loosen the locking ring on the pipe (8),this will allow you to move
the head up or down to the desired height
• 2. Once you have the fan at the desired height tighten the locking ring ensuring it is firmly
tightened prior to using.
• 3.Plug the unit back in and turn on to the desired speed.

WARRANTY
I. GUARANTEE PERIOD
1. Product is guaranteed within 90 days, starting from the initial month of purchase mentioned
in the product seal stamp.
II. CONDITIONS OF FREE GUARANTEE SERVICE
1. Damage is due to manufacturing defect during the guarantee period. Faults should be occurred
in many others products and could be checked by manufactured company.
2. Proof of purchase should be submitted in requested.
3. Free guarantee service is supplied by Guarantee Center/ Store/ Official authorized Center Of
our company.
III. CASES NOT COVERED IN FREE GUARANTEE SERVICE
1. Product is after the guarantee period.
2. Product is not accompanied by a valid proof of purchase or in the seal stamp has torn, patched,
erased or unclear contents for serial number, manufactured date, model, purchased date.
3. Damage or bad results due to force majeure cases such as disaster, power plug, wrong volt-
age
or frequency or other technical specification.
4. Damage incurred through improper use and care or a result of misuse, negligence, failure by
the owner (according to the instruction for use, attached catalogue or warning information in the
packaging).
5. Damage incurred through mishandling by any carrier resulting broken down components
such as: motor housing blade; logo plate; body; base, neck; grid, etc…
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6. Damage is due to overloading.
7. Our product has been used as a professional or commercial use.
8. Damage is due to scaling, ingress of water, dust or insects into the product.
9. Damage is due to normal consumable or wear and tear parts.
10. All case damage is result of carrier, storage, display, and sample.
11. Modification or unauthorized repair of products;
12. Changing components in the non-proper way or using components which are not supplied
by our company.
13. Modification or repair by unauthorized center of our company.
14. Damage is due to non-guarantee components/product such as promotion gifts or battery,
etc…
15. Sanitation or guaranteed products which are exclude in the list of guarantee.
IV. RESTORED PERIOD
1. The exceptional case will be informed to customers the restore period & clarify the way to
resolve in advanced.
V. STORAGE PERIOD AFTER GUARANTEE SERVICE
After receiving guaranteed product, receipt will be issued; company will supply a free storage to
customers within 30 days from the date issuing the receipt. After the announced storage period,
company has full power to liquidate products and company shall not be obliged to resolve any
complains concerned to that guaranteed products.

MAINTENANCE AND STORAGE
1.Turn the control to off and unplug the fan before cleaning.
2.Use only a soft, damp cloth to clean the fan.
3.Do not immerse the fan in water and never allow water to drip into the motor housing.
4.Do not use gasoline, paint thinner or other chemicals to clean the fan.
5.To clean the fan blade, use 2 screw-drivers to disengage the hooks (8 hooks) holding the front
grille to the rear grill.
6.Remove the front grill.
7.Wipe the blade and grill.
8.Reassemble the fan by snapping the front grille into place.
9.Store the fan in its original box or cover the fan to protect in from dust store it in a cool dry
place.

MAINTENANCE
1. Clean the fan with soft cloth and natureal detergent. Don’t use gasoline or other solutions.
2. Add a few drops of high quality lubricating to the bearings of the motor before operation every
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year.
After 2-3 years of use, the fan should be handed over to a professional to remove the motor, clear
the old lubricants on the gears and bearings, and add new lubricants. Before the fan is cleaned,
be sure to cut off the power and pull out the power cord. Use soft cloth with Soap or detergent
to remove stains, and then wipe dry with paper towel, don’t use alcohol, gasoline and other
solvents scrubbing. Don’t wash the fan motor in the water, do not let the water enter the motor.
When the fan is not used for a long time, it is necessary to dry the surface and wrap it up andstore
it in a dry environment. For pitch Angle adjustment, hold the motor by hand, and then loosen the
link bolt and stopscrew. After adjusting to the desired Angle, tighten the link bolt and stop screw.

CIRCUIT DIAGRAM
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HOW TO DISTINGUISH PROBLEM

Problem 				 
The blade can not run when power on

Abnormal noise when operating

How to check
•	 Insert the plug or not.
•	 Is the guard reshape and touch blade or 

not.
•	 Is the motor burn-in or not.

•	 Is the blade put on the shaft correctly and 
tightened or not

•	 Is the guard reshape and touch blade or 
not.

•	 Any shake of the blade or motor.
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